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Y cmammi ananizsyemoca mexcm I xnueu “Buxosanmsa Kipa” Kcenogouma.
Tlooaemucs kopomxuil onuc Hamgazomiuux npays, npucesadenux mexcmosi Kcenogponma
Ak aimepamypHi nam’amyi. AHaniz 30iUCHIOEMbCA 3 NO3UYill Hapamonozii ma
peyenmugnoi ecmemuku. Cmucio po3enadaromvcsi meopemuyni 3acaou Yux Hayk.
Busnauaromscsi  nowamms  Hapamopa — (NepeUHHO20,  6MOPUHHO20, MPEMUHHO20),
Hapamamopa, aemopa, Humauyda, I0eanbHO20 PeYunicHmda, npeiHmeHyii, JIaKyHu,
nepunemii, 3010M020 nepemuHy, MOBIEHHEBOI cmpamezii, HapamueHoi cmpamezii, sKI
HeoOXIOHI ONis1 3A0AHO20 MUNY AHANI3Y 3A3HAYEH020 (@pazmenma. Jlocnioxicenns
agmopcvkoi HapamueHoi cmpamecii 8i00Y8AEMbCsL Uepe3 PO3MEICY8AHHS A6MOPCbKOI ma
HapamopcoKoi KoMyHiKayitl, 30iticHioembcs cnpoba ix ananizy ma nopieHauus. Buxio na
AHAI3 NOOBILIHOT CMPYKMYPU KOMYHIKAYTT MOMCIUBUL 3A808KU 00CTIONHCEHHIO ppasmenma
[Cyrop. 1.4.27], axuil npusepmac ysacy HeCmMAaHOAPMHICMIO 8 NOPIGHAHHI 3 Deumorn
mexcmy I knueu “Buxoeanns Kipa”, nopywennsam no2iku Hapamopcbkoi KOMyHiKayii.
IIpunywenns npo me, wo yei gpazmenm ciyeye Oiia 6UBCOEHHS YUMA4d HA DiBeHb
asmopcvbKoi KOMYHIKaYil, niomeepoiCcyemvpCst nicisi HAPaAmoJio2iuH020 Mad PeyenmueHo-
ecmemuuno2o ananizy eciei I xknueu. Busgnewns 1akyH y u4umaybkoMy CHPUUHAMMI
MeKCmy, CHOCMEPeNCeHHs 34 IX PO3MIUEHHAM Ma POIII0 8 KOHCHOMY OKPEMOMY BUNAOKY
0036071510Mb 3p0OUMU BUCHOBOK npo me, wo @dpaemenm [Cyrop. 1.4.27] € napixchum
xkamenem yciei I knueu “Buxosanna Kipa”, adsce naxyna y 6iouumysanui mexcmy, aKy 6iH
CHPUYUHIOE 8 YUMAYLKILL AKMUBHOCI, 0CmamoyHo pyinye obpas Kipa, 6 icmunnocmi
K020 MA€E HA Memi HAC NepeKoHamu Hapamopcvka KomyHikayis. Jlosederno, wo yeil
@pacmenm € we 1 MOMEHMOM CIOHCEMHOI nepunemii, Ha HbO20 NPUNAOAE 3010MUL
nepemun y cloocemuii cmpykmypi, nodibno 0o 6y0oeu anmuunoi mpazeodii. Bucnosxu,
3pobneni na ocnosi ananizy I knueu “Buxoeanns Kipa” Kcenogponma, gioxpusarome wiisx
0715 IPYHMOBHO20 OOCIIONCEHHS HAPAMUBHOI cmpamezii 6cb020 Meopy.

Knrouogi cnosa: napamuena cmpamezis, Hapamonozis, peyenmusHa ecmemuxd,
a8mMopCcvuKa KOMYHIKAYis, HAPAMOPCbKa KOMYHIKAYIS, 0a8HbOSPeybKa icmopiocpagis.
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B cmamve ananuzupyemcsi mexcm I knueu “Bocnumanus Kupa” Kcenogonuma.
TIpusooumca kpamxkoe onucanue Hauboiee HAYUMENbHIX PAOOM, NOCEAWEHHBIX MEKCHLY
Kcenogponma kax numepamypnomy namamuuxy. Ananuz 6wvinoaHsemcs 8 pycie
YCMAHOBOK HAPPAMONO2UU U peyenmueHou scmemuxy. Bxpamye paccmampusaromcs
meopemuueckie 0cHo8bl IMUX Hayk. Onpedensaiomes NOHAMU Happamopa (NepeutHozo,
6MOPUYHO20,  MPEMUYHO20), Happamamopa, asmopa, yYumameius, UOEATbHO2O0
peyunuenma, RnpeuHmenyuu, JAaKyHul, Nepunemull, 3070M020 CeYeHUs, 5A3bIKOGOl
cmpamezuu, HApPAMUBHOU cmpamezuu, KOmopbvle HeodXo0uMbl 051 AHAUA U3YHAEMO20
@pacmenma. Hccnedosanue asmopckol HAppamueHoll cmpameuil OCyuecmeisemcs
nocpeocmeoM — pazepanudeHus — asmopcKoll U HAPpAMopCKou — KOMMYHUKAyuUl,
npouseoOUmMCs UX aaiu3 U cpasHenue. J[6oUHAs CMPYKMypa — KOMMYHUKAYUU
nposensiemcss 6 xode aumamuza ppaemenma [Cyrop. 1.4.27], xomopwui omauuaemcs
HecmanoapmHoCmyvio no cpagHeHuio ¢ ocmanvHeiM mexcmom 1 xnueu “Bocnumanus
Kupa”, u xapaxmepusyemcs Hapywienuem JO2UKU HAPPAMOPCKOU KOMMYHUKAYUU.
IIpeononooicenue 0 mom, umo yenvio 3mMozo pazmenma AGIAEMCs GbIX00 YUmMamers Ha
YPOBeHb ABMOPCKOU KOMMYHUKAYUY, NOOMEEPICOAeMCs NOCIe HAPPAMONOSULECKO20 U
peyenmugHo-3cmemuieckoco ananusa eceii I knueu. Obnapyoicenue 1aKyH 6 60OCHPUAMUU
mekcma uumamenem, HaOIOOeHUe 30 UX pasmeujeHuem U poiblo 8 KaxrcOoM OmoeabHOM
cyuae no3gonsiom coelams 6bl800 0 MoM, umo usydaemvlil ppaemenm [Cyrop. 1.4.27]
A61semcst Kpaeyeonvbhvlm kamuem ceil I knueu “Bocnumanus Kupa”, mak kax aakyna 8
npoOYUMAanuy mekcma, KOMopylo OH c030dem 4umamento, OKOHYAMENbHO paspyuiaem
obpaz Kupa, 6 ucmumHocmu KOMOPO20 CMPeMUMCcs HAC Y6eOums HAppamopcKas
KOMMYHUKayus. J{okasano, umo OanHblll pacmeHm A6IAemcs ewé U MOMeHmoM
ClOJICemHOU  nepunemuy, HA He20 NPUXOOUMCS 3010MOe cedeHue 6 ClIOHCEemHOl
cmpyKkmype, KaK u 6 ClmpoeHulu aHmu4Hot mpazeouuy. 3aKato4ens, coelanHsle Ha 0CHOGe
ananuza 1 knueu “Bocnumanus Kupa” Kcenogonma, cosoarom npeonocwinrku 0as
OCHOBAMENbHO20 UCCTIe008ANUS HAPPAMUBHOU CINPAMEe2UL 8Ce20 NPOU3BEOEHUS.

Kniouesvie cnoga: nappamugnas cmpameeus, HAPpamoio2us, peyenmueHasn
ICmemuKa, agmopcKas KOMMYHUKAYUSL, HAPPAOPCKA KOMMYHUKAYUsl, OpesHezpeyecKkas
ucmopuozpagus.
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The article deals with the text of the book | of Xenophon’s “Cyropaedia”. A brief
description of the most significant previous studies of the “Cyropaedia” as a literary work
is given. The text is analyzed within the frames of narratology and reader-response
criticism. The theoretical base of these approaches is shown concisely in the beginning of
the article. The notions of narrator (primary, secondary, tertiary), narratee, author,
reader, ideal recipient, pre-intent, lacuna, peripeteia, golden section, lingual strategy,
narrative strategy are being defined as the main notions of the present investigation. The
study of the author’s narrative strategy supposes a distinction between authorial and
narratorial communication with its further comparison. The analysis of a double-
structured communication is possible thanks to the study of the given fragment [Cyrop.
1.4.27]. It draws the attention because it is unusual if compared with the rest of the book I,
the narratorial communication lacks logics in this very fragment. The assumption that the
fragment could be a key for understanding the authorial communication is proved by the
analysis of the whole book I within the frames of narratology and reader-response
criticism. Finding lacunas in reader’s reception of the text as well as observation of their
place and role in each case allows to conclude that [Cyrop. 1.4.27] is a cornerstone of the
whole book I of the “Cyropaedia”. The lacuna this fragment provides to the reader ruins
absolutely the image of Cyrus, which the author of narration tries to persuade us to be
real. It is proved that the present fragment is, in addition, a moment of peripeteia and of
golden section it the structure of the book | which is similar to that of the ancient tragedy.
The conclusions of the present article give way to a thorough narratological analysis of
the whole “Cyporaedia” of Xenophon.

Key words: narrative strategy, narratology, reader-response criticism, authorial
communication, narratorial communication, ancient Greek historiography.

Beryn. JlocmimpkeHHsI aHTHYHOTO 1CTOPiorpadigHOTOTEKCTY K HApATUBY
€ MpHUBaOIMBUM 3 TOYKH 30pYy HEPCIIEKTHB, SIKI BIJKPUBAIOTH HApATOJIOTIs Ta
peuenTuBHA ecTeTHKa. L[i HAYKH YMOXKIIMBIIIOIOTH aHaJIi3 maM’sITKU He JIUIIE SIK
HaJiHHOro a0 HEMEeBHOro JHKepea iICTOPUYHOIO 3HAHHSI, a i SIK MOBJIEHHEBOTO
aKTy, 13 3aCTOCYBaHHAM METO/IB, MPUTAMAaHHUX TAKOMY IIJIXOMOBi (IHCKypC-
aHali3, CTPYKTYpHO-(QYHKIIOHATBHUH aHai3 Tomo). [lonpu Benmkuii moTeHian
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HapaToJIOTIYHUX 1 PELENTUBHO-ECTETUYHUX CTYAIH, SIKi JAIOTh MOJJIUBICTH
BIZITBOPUTH YMOBH i METY HallMCAaHHS TBOPY, CIiJ] BiJ3HAYMTH OpaK 1 MpakTUYHY
BIJICYTHICTB JiTepaTypH, mpucBsdeHO aHami3oBi | kaurn “BuxoBanms Kipa”
Kcenodonra 3 mosumiit Haparomorii Ta penentuBHoi ectetuku. . JI. ['epa B
MmoHorpadil “Xenophon’s Cyropaedia Style, Genre and Literary Technique”
[Gera 1993] mnomae pmerampHWI aHami3 MDKTEKCTOBOi iHTepdepeHIii,
mopiBHIOIOUH HacTaHOBM Kamb6iza Kiposi B 1.6 i3 mapanensHUMH MicCIIIMH B
Memorabilia. ITuranns, sike Hac LiKaBUTHUME B (il cTarTi, a came: Meta Kambiza
B HOro TOBYaHHI, MOSCHIOETHCS TAKUM YMHOM, L0 OCTAHHIH HE MaB Ha MeTi
HaBunTH Kipa TakTWKH, BBaXXarouu TaKy iHQOpMAIil0 “HAATO TEXHIYHOIO IS
numaktuaHoro mianory [Gera 1993, c¢. 71]. Mu cnpoOyeMo PO3BHHYTH IItO
JOYMKY, TIOTJISHYBIIM Ha MpOOJeMy Kpi3b NPH3MYy HapaTojorii Ta pelenTUBHOT
ecretuku. JJocnimkenns giamory Kipa 3 Mannanoto [Gera 1993, c. 73-78], e Toi
NepeKoHye 11 3aMummTH Horo B Minii, MepeKOHINBO MOKa3ye NPO3ipIUBICTh
KipoBoi Marepi: BoHa 00ITbCs, O MijiHcbka po3kill Horo 3incye. L{ikaBuM €
TaKOXX aHAJIi3 YSABICHB PO CIIPABEUIUBICTh Y TIEPCIiB Ta MiIIHINB, KA aBTOPKa
3MIHCHIOE B [BOMY po3aimi. HammM ke 3aBHaHHAM Oyae MOKa3aTH pPOJb
‘‘MifiiichKoro BILIMBY Yy BUpilIaibHUX yunHKax Kipa B I kuHusi.

K. Bingen y crarti “The Account of Persia and Cyrus's Persian Education
in Xenophon's Cyropaedia” [Whidden 2007] mopyurye npo0ieMy MOTITHYHIX
pesynbTati gismeHOCTI Kipa 3 normsay Kcenogonta. Horo immepis ne morna
NPOTPHUBATH JIOBIO i HEe Heclia B 001 XOPOILUX 3a4aTKiB, TOMY, Ha TyMKY aBTopa,
Kcenodonrie TBip cmig cnpuiimMaté Sk ipoHito. Mu moromkyeMocs 3 THM, 5K
aBTOp IHTEpIpeTye 3araJbHUH TOCWI TMpami, 1 CHOpoOyeMO JOCHIIWTH
“‘inockazanust’’ B | kausi “Buxosanns Kipa”.

I1. B. Ceiimx y crarti “Dying in Style: Xenophon's Ideal Leader and the
End of the ‘Cyropaedia.”” [Sage 1994] nmocTymtoe abCOIIOTHY TOPEUHICTh 3MICTY
3aKIIIOYHOTO po3ainy npaiii KcenodonTa, e mokasaHa pyiHaiist qepKaBy MiCIIs
roro cmepri. JIOTIYHICTh i BMOTHBOBAHICTh TAKOT'O €IiJIOTY aBTOPKa JOBOJHTH
Yyepe3 Horo neperyKyBaHHS 3 IIEpeIMOBOIO B | KHU3I, e Hutocs He mpo Te, 10
Kip crane myzapum npaBuresiem, a Ipo Te, 10 BiH 3/100y/e Biagy Haj OaraTtbMa
HapogamMu. Mu BBakaemo, Mo mepeaMoBa Ta emnior “BuxoBanns Kipa”
BUCTYMAIOTh B OIO3UII{ 10 PELITH TEKCTY, SIKIIO OpaTH A0 yBard HapaTopChbKy
KOMYHIKaIIil0, TPOTE € HE3BOPOTHUMH JIOTIYHUMH €TallaMH, KOJIN PO3IIIAIaTH iX
yepe3 KOMYyHiKamito aBTOpcbKy. Ilepmia kuura “BuxoBanns Kipa” micTuth
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3aCHOBKM /IO BIJUUTYBaHHS aBTOPCbKOI KOMYHIKallii uepe3 JIakyHH B
HapaTOPChKii, 0 MU 1 cIPoOYEMO JIOBECTH.

k. Tarym y pobori “Xenophon’s Imperial Fiction: on the Education of
Cyrus” [Tatum 1989] poOuthk LikaBi BACHOBKH IIPO aJErOpilo CTa/ia B HEPEIMOBI
npani Kcenodonra. Taka aneropiss, Ha AyMKYy aBTOpa, HOKIMKaHa ITOKa3aTH
BiipBaHICTh IapeHKa BiJ IJIFOJCH 1 MmeBHe HOro MEHTANbHE HAONMKEHHS IO
MOKIPHUX TBApWH, 3 SKUMH HOMY JIeTIIe 3HAWTH chitbHYy MoBy [Tatum 1989,
c. 64]. Ha namry nymky, Taki KipoBi CXHJIBHOCTI CripaB/ii MalOTh MicIle B /11a03i
3 0aTHKOM, KOJIH BiH HEBIJICTYITHO, IK MAHTPY, TIOBTOPIOE CBOE 3aITUTAHHS PO TE,
SIK JOCSITTH BIIaJH HaJl JIIOJJbMH, a BCE iHIIE HOro He IikaBUTh. HapaTomoriuanit
anani3 | kauru “BuxoBanns Kipa” miaTBepIKye 1O TE3y.

O0’€KTOM TPOIMIOHOBAHOIO JTOCTIKCHHS € TeKCT | Kuuru “BuxoBaHHS
Kipa” KceHodoHTa, SKHil pO3MIIAHA€ThCS M KyTOM 30py HapaTojorii Ta
PELENTUBHOI €CTETHUKHU.

IIpeameroM JOCHIKEHHST € CTPYKTypa KOMYHIKalii Ta HpHHOMHU
HapaTHUBHOI CTpATerii, peaixi30BaHi B TEKCTI.

MeTo10 CTaTTi € BCTAHOBHUTH, B YOMY IOJISITA€ aBTOPCHbKA HapaTHBHA
crpareris | kauru “BuxoBanus Kipa”, i ssIkuMu nmpuiiloMmaMy BOHa pealtizy€eThCs.

[TocraBnena mMeTa nependavae HaCTYITHI 3aBJAHHS:

®  IIEPCBIPUTH HASIBHICTH i PO3PI3HUTH aBTOPCHKY 1 HAPATOPCHKY KOMYHIKAIIIT;

e 3’scyBaTH MeTy 000X KOMYHiKallii;

e [poaHaNi3yBaTH BIUIMB HAa YHTa4a 1 PoJib KOMMO3MLIHHOI opraHizamii I
kaurH “‘BuxoBanns Kipa”;

® BUITH Ha po3yMiHHA HapaTuBHOi OynoBu I kHurn “BuxoBanus Kipa”, ii
KOMYHIKaTHBHOTO TIOBIJIOMJICHHS.

VY HamoMy aHadi3i MH TOCIYTOBYEMOCS 3aKOHAMH W TEpPMIiHOJOTIEIO,
pO3pOONIEHNMH B paMKax HaparoJiorii Ta penenTuBHOi ecreTnku. OCHOBHI
MOJIOKEHHST LMX HayK BHCBiTIIeHI y crartsix [[oBOumenko 2015] Ta
[doBoumenko 2017]. Tyt HaBenemo nuire KOPOTKE TIIYMAadeHHs TEPMIHIB, SKi
OyIlyTh BUKOPHUCTaHi y IPOIIOHOBAaHIH CTATTI.

Haparop — “toii, xT0 posnoBigae B Tekcti” [Tkauyk 2002, c. 83],
“royioc”, sSIKHi TIPOMOBIISIE, BIAMOBIAE 32 aKT HapaIlii, OMOBial0YX PO MO0
K “TipaBauBY icTopito” [AHTONO0TIS 1996, €. 799]. Hapatop, 1110 HaJIe:)KUTh HE 10
peanbHOTO, a IO TEKCTYaILHOTO CBITY, MEepeaae pO3MOBiIb 1HIIIH HOro YacTHHI —
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HapararopoBi. Hapartartop (¢p. narrataire) € ajgpecatom Haparopa, TOIO
IHCTaHIII€I0, JI0 SIKOT 3BepHEHa Horo po3nosias [Genette 1972, ¢. 226].

Y HapaTUBHHX TeKCTaX NPUHHATO BHIULITH MOIBIHHY CTPYKTypYy
KOMYHIKaIlil, a/yke HapaTop Ta HapaTaTop € KOMIIOHEHTaMH CBITY, SKHH
300paXyeThCsI B TEKCTI aBTOPOM, a aJpecaToM aBTOPCHKOTO IOBiJOMIICHHS
BHCTyIae yuTa4. Ha BiqMiHy Bix HapaTopa Ta HapaTraTopa, ABi OCTaHHI iHCTaHII1
ICHYIOTh Y peallbHOMY CBiTi: aBTOp € KOHKPETHOIO 0CO0O0I0, iCHYBaHHA SKOI HE
oOMerxeHe TekcToM. YnTad, siK i aBTOp, € IEBHOIO 0C00010, siKa CIIpHMae TBIip SIK
aBTOPChKE TOBIMOMIICHHS 1 Tak camo icHye mo3a TekcroM [[Imunm 2003, c. 41].
[MonBifiHy CTPYKTYpy KOMYHIKaIlii B HAPAaTHBHOMY TEKCTi MO)KHa 300pa3uTH y
Burysiai cxemu [1Imux 2003, ¢. 35]:

ABTOpCHKA KOMYHIKALIS!

| Agtop 3obpakenHs Appecar (unTay)

’ 3o6paxyBaHnil CBIT |

CRiT, Ipo AKHil

OHOBIIAETECH

Haparopeska KoMyHIKaItis:

| Haparop H Orosims Hﬂ‘

Sk 0ayMMoO, HapaTOpChKa KOMYHIKAIlisi € CKJIaJOBOK YaCTHHOIO
ABTOPCHKOI, PUUOMY BIiIHOCHUTHCS caMe 10 300pa)KyBaHOTO aBTOPOM CBITY,
aJKe, SIK MU II00a4YMMO Jalli, 1 HaparTop, i Horo ysBHUI axpecaT, i TOBiIOMICHHS,

sike oMy mepenaeThesi, GOPMYIOTHCS] aBTOPCHKOIO YSBOKO.

IneanbHmii peuunieHT — Ue iHCTaHLis, SKy aOCTPaKTHUI aBTOp
PO3TIISIAE SIK HOCISl OTHAKOBUX 3 HUM LIHHOCTEH, 110 I03BOJINTH H1OMY MOBHICTIO
i 6e3 CIIOTBOPEHb CIPUIHATH aBTOpChKe moBigomieHHs [[Imux 2003, c. 61-62].

Tepminn  “nepBuHHHMii HapaTop”, “BTOPMHHUH Hapartop” i
“TpermHHHMii HapaTop” Oymu 3ampoBamkeHi beptmom PombOeprom [Romberg
1962, c.63]. OmuH 3 HEepcOHaXIB TBOPY y SKUIICH MOMEHT MOXE CTaTd
OTIOBia4ueM, MePEnoBiJal0ur SKYCh iICTOPif0. Y JaHOMY BHIAJKY ILei mepcoHax
crae emopunnum Hapamopom. Komn 1 B wii icTopii MICTUTBCS IIe OJVH,
BriIoueHui (embedded) y Hei HapaTuB, #oro cy0’€KT BUCTYIAE 110 BiAHOIICHHIO
JI0 OCHOBHOT'O HAPATUBY MPEMUHHUM HAPAMOPOM.
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3acHOBHMK pelenTuBHOi ecteTuku B. I3ep 3ramye tesy E. I'ycepns mpo
npeinTeHIii — oQopMIIeHI B OKpPEMHMX PEYEHHSAX “‘CIIOJIBaHHS Ha T€, IO Mae
Haxgiiti” [AnTomoris 1996, c. 352]. Ha ocHoBi mux cymxkenp B. I3ep poOuts
BHUCHOBOK IIPO iCHYBaHHS OIliCHO2O GUMIPY meKcmy, SIKUH (OPMYETbCS CaMUM
TEKCTOM Ta ysBOIO untaya [Tam camo, C. 353]. TakuM YHHOM, YUTAHHS € TBOPYUM
MPOLIECOM, AAJEKUM BiJ| mpocTol nepueriiii Hanucanoro [Tam camo, . 353].

SIKImI0 HACTYITHE pEeYeHHS B TEKCTi HE Ma€ BiJIYTHOTO 3B’ 3Ky 3 THM, SIKE
NpoJyMaB 4HWTad, TO Y CBIJIOMOCTI BinOyBaeThcs Onokana, siky P. Inrapaen
Ha3WBaE JIAKYHO0. UnTad Ha BIaCHUI PO3CYJI 3aMIOBHIOE JIAKYHY, 1 B I[bOMY aKTi
BUSIBJIIETHCS JUHAMIKA YUTaHHSA. Pa3aMu TEKCTy, TAKUM YHHOM, € aHMUyunayis
1 pempocnexyis: YnTay MOCTIHHO NOAYMKH lepe0avae Te, npo M0 HTUMEThCS Y
TEKCTi, 1 BOJHOYAC 3rajiye Bke npounTane. CaMme aHTHIHUNALIS Ta PETPOCHEKIis
MPU3BOJISTH JI0 YTBOPEHHS AificHoro BuMmipy tekcty [Tam camo, €. 355].

3a Apucrotenem, “mepumeTisi (TePETELR) ... € 3MIHOKO Iii HA CBOIO

NPOTUIICKHICTh, 1 TPH 1OMY ... 3MIHOIO IMOBIpHOIO ab0 HeoOXiJHOW”
[Aristotelis 1911, 1452a]. TepmiH [IMPOKO  BHKOPUCTOBYETHCS B
JTepaTypO3HABCTBI.

3oJi0THIi IepeTHH — TepMiH, 110 BUHHK B apXiTekTypi. [lo3Hauae Take
CIIBBITHOIICHHS BEIUYMH, NPHU SIKOMY iX CyMa TaK BiHOCHTBCS IO OLTBIIOI
YaCTUHM, SIK OlIbIa yacTHHA — 0o Menmoi [Mario 2003, c. 35].

[Tix MOBJIEHHEBOIO CTPATETIi€I0 PO3YMIIOTh “CYKYIHICTh MOBJICHHEBHX
I, CIPSIMOBaHMX Ta BUPILIEHHS 3araIbHOT0 KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJIaHHS MOBILIS
(robanbHOTO Hamipy, 3a BaH J[leiikom)” [Hccepc 2008, c. 109]. HaparuBuy
CTpaTerilo po3rsAaTHMEMO SIK PI3HOBHJI MOBJICHHEBOI Y paMKax TakoOro THUITY
KOMYHIiKaIlii, SK HApaTUBHUH TEKCT.

UYuratoun “BuxoBanas Kipa” KceHooHTa, HEMOXKIUBO HE 3BEPHYTHU
yBary Ha ()parMeHT, IKUi MICTUThCS B 27 4acTHHI | KHUTH. Y HBOMY HAETHCS PO
syctpiu Kipa i3 3akoxanum y Hporo miaidtem. [is BiOyBaeThes mia yac Big i3my
MepCchKOTOo mapesnya goaomy 3 Mixii. Iig mpuBogom, OyLiMTO € HOTO poamyeM,
3akoxaHu# npocuTh y Kipa nmouinayHky, a HOTiM 1ie i Ha3oranse i#oro, Koim Ton
yXKe Bij'ixaB, i 3HOBY BuMarae cBoro. Kip 1»0oro pasy He MOBTOpIOE ‘‘puryany’’,
aye oOiIse MOBEPHYTHUCS Ha PadicTh MiTiHIeBi, 1 TOH, MOBIISIB, OaunTUME HOTO,
SIKILIO TIJIBKH 3a0aac.

HemoBOu Oynyunm cBinkom yciei miei ictopii Ta i mo3ipHOi HeJopeYHOCTI
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3 TOYKHU 30py KOMIO3UILIT TBOPY, HAPATOP BBOAMTH ii B TEKCT, 0OMOBHBIINCH TaK:
el 6¢ Oel kol moudwkod Adyov Emipvnodijvon [...] saxwo Hanexcumo
npueadamu i epaiaugy icmopiio [ ...][Xenophon 1800, 1.4.27].

[MigmiTrMo BXXHUBaHHA TYT 6€30c000BOiI TiecTiBHOT popmu Ol Harescums,
nompibno. lle cI0BO HEMOBOM MIJKPECIIOE JIOPEYHICTh BCTaBKU. Auie
MOYMHAETHCS PEUCHHS 3 YMOBHOTO CIIONYy4YHHKA &l sAxujo. TobTO, 3 0OmHOTO GOKY,
BKpAIUIEHHSI B TEKCT Takoi ‘‘rpainmBoi icTopii’’ (waidikod AOYov) BH3HAETHCS
HEOOXITHUM 3 TOYKH 30pYy MOOYZOBH TBOPY, @, 3 IHIIOI, Ll HEOOXiTHICTH
miiaeThesl CyMHIBY. BikuBaHHS casus realis sIk TUITy YMOBHOTO pEUSHHs Xo4a i
CTaBHUThH IIiJ] CYMHIB IOINBHICTh BiACTYITy, TPOTE, BOJHOYAC, 3asBIIE IIPO
NPSIMUH JIOTIYHUHA 3B’SI30K IMIAPSIIHOTO PEYSHHS 3 TOJIOBHUM 1 IJIKOBUTY
peanbHicTh ymoBH. CeHC pedyeHHS CcTae MOABIHHMM: (QIKTUBHMH uuUTaY,
iIeapbHAN PEIMITIEHT, SIKMH CIIIO BIpUTh HAPaTOPCHKOMY TEKCTOBI, pHUHME i
‘‘mepenpocuHM’’ W BHPIMUTH, YCIiJ 3a HApaTOPOM, BIAMOYUTH BiJ caMol
cepio3HocTi npobnematuku “Buxosanust Kipa”, 3asenenoi B npoemii (Tyau Mu
e moBepHeMocs). UnTay e, sSIKMH yBa)kKHIIIE CTaBUTHCS IO TEKCTY, MOMITHTh
IVBHY JBO3HAYHICTH pPEYCHHS, SKE Tepenye ‘‘MoOOBHIN mpuroni’’: HaBilIo
MepeNpoIIyBaTH, MAIOYX BXKE IIIJIKOM, 37aBanocs O, yJaTHHH MPUBIJ ‘ ‘3HU3UTH
piBeHb’’ moBimOMIICHHA? IcTOpis B3araji BUIAETHCS JUBHOIO B PaMKaX yChOTO
TEKCTy: OiNBbIIEe Hile HapaTop HE BCTAaBILIE icTOpili ‘‘mpocTo it 3abaBu’’; y
MepIIii KHU31 Tope-KoxaHels Oinbie He irypye. Cramae Ha TyMKy, IO HE BiH
€ TOJIOBHUM T'epOEM iCTODIi, TOMY i poJib HOro TYT i aui enizoanyHa. | cipasni:
rojoBHUM TepoeM € Kip. JJo3BoIbMO cO0i BUCIIOBUTH MPHITYIIEHHS, IO BiH 1 TYT
JIMIIAETHCS B OKPECIeHOMY craTyci. Ta i TEeKCTOBO BiH € ICHTPOM YBaru: icTopist
PO KOXaHIsl 00paMIIFOEThCS ONMUCAMH BHYTPILIHBOIO CTaHy TOJIOBHOTO T'eposl.
ITornstHBMO:

kai KOpov 8¢ adtov Aéyetatl ouv moAAOTG dakpOoLg dmoywptical ma i cam
Kip, kaoscymy, 6i0 ixas, cipxo puoaroyu (IOCIIBHO — ‘3 YUCICHHUMU CIi3bMHU”’
[Xenophon 1800, 1.4.26].

Tak omucyetbest mymeHuid ctaH Kipa mo Bin’i3mi. AOpUCT, BXKHUTHH Y
PEUeHHI, HAaroJIONIy€e Ha TOMY, IO IIApEHKO Bike BigOyB. [IpomanbHi NOMiTyHKH
POIUYIB 1 TOTO KOXaHIH, KW BUIaB cebe 3a poawda, Bxke BimOymucs, i Kip
BiZ'DK/DKAE 3aCMy4YeHUM, ajle HapaTop NepecTaBiisie MoAii MicIsiMu: ‘ ‘ro00BHA
icTopis’’’, BIPOBa/PKEHa B TEKCT 3raJlaHOI0 BXKe MiIo3puiow  (pasoro,
TIOYMHAETHCS 3 OMHCY TpornianHs, ko Kip me He BigdyB, a ocb-oCh BigOyze.
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Hacrpiii To1I0BHOTO Teposi B TakHil CIIOCIO 3aBYalIbOBYETHCS: BCTABII HEperye
Onaroponnuii yunHok Kipa — nmoBepHeHHs napiB AcTiarosi, o0 Toit po3uas ix
HaOIIDKEHNM TIEPCHKOTO AapeHKa, IPUIOMY poOUTH BiH IIe 31 CJIOBaMHU:

&l Povdel, & mamme, Eug Kol TIAY iEvon O¢ 68 pf aicyvuvopevov, Ea Exstv
el 1) T &y 0EdmKA KO XOUew, 0Idy, W00 51 3HO8Y NPUIXAE, HE COPOMISUUCD
mebe, 003801b ycakomy mamu me, wo s oas [Xenophon 1800, 1.4.26].

Ls ¢paza BucraBnse Ha mepmuii raH OmaroponactBo Kipa. Umrau
MepeMIiLIy€eThCS, YCIiJ 3a HapaTOpoM, A0 JIFOOOBHOI MPUTOIH, YK€ Maroud B
rosoBi ueit 06pa3 Kipa — 61aropogHoro it BenmukoayusHoro. Moro MopaibHuii
CTaH mijx yac Bix’'i3my 3a0yBaeThes. HapaTtopchke 3aByanbOBYBaHHS iICTHHHOTO
Hactporo Kipa miaKpirmroeThes 300pakeHHsIM HOTo MOBEIIHKH 1100 HaXaOHOTro
npoxauya: BiH He 3Ha€, Y1 TOH € HOro poJudeM, ajie 0Xoue (4u, MOXKIIMBO, YMHUCHE)
BipUTH #HoMy Ha cimoBo. HapaTOpChKkuii TEKCT NPOTHUPIYUTHE caM cobi. Y
(parMeHTi, SIKUii BIPOBAKYE JIFOOOBHY iCTOPitO (MU PO HHOT'O BXKE 3rajlyBalii),
NIEpBUHHUI HapaTop MpOTUCTABIIsIE ‘‘KoxaHIs ’ 1 ponuuis Kipa:

... Gvdpa 8¢ Tiva TOV MoV polo kodov kayaBov dvta xmenAiyBot
TOADV TvaL gpdvov &ml T® KaAAel Tod Kvpov, nvika 8¢ Eé@pa TOLG ovyyevelg
P odvTag anTov, droAelpOfival: énel & ol dAlot anfiAbov, Tpocerdeiv @ Kopwm
Kol €IMEWV ... 00uH Midieus, npecapuuii i npebrazouecmusutl, yiice 00620 0y8 y
saxeami 6i0 Kiposeoi kpacu, a menep, Ko no6auus, wio poouyi 1o2o yiiyromo,
BIOCMOPOHUBCSL; KO Ji¢ THwid 6i0tHuu, nadauzuscs 0o Kipa i mosus [Xenophon
1800, 1.4.27].

[IpoTte B TekcTi BTOpuHHOTO HapaTopa (B miamo3i Kipa 3 ‘‘koxaniem’’)
[APEHKO MOKA3HO HE JIUIIIE 0X0Ye BIPUTH ‘ ‘pOANYEBi’’, a i, IK BUAAETHCS, IIJTKOM
TO/JIIJIsiE IParHeHHs HaXxaou:

&ug LOVoV 0V YIyVAOGKELG TBV cuyyeviv, ® Kdpe; i 8¢, eingiv 1ov Kdpov,
7 Kol 60 cuyyeviC &l; ndhota, eaval. Tadt Epa, sinelv tov Kdpov, kai évedpog
pot: TOAAGKIG Yap dok® o€ yryvmokew toUto moodvto [JIAKYHA]. npooceAifeiv
YGp cot, £pn, dei fovAduEVOG val L ToVg 00D NoxVVOUNY. GAL’ 0Dk £08L, PAavol
tov K¥pov, cuyyevi] ye dvta: Gua 8¢ mpooeAfdvta giificar ovtov

—  Tu mene edunoco ne susnacui poouyem, Kipe?

— o, — kaoice Kip, — i mu meni poouu?

—  Hy seicno! — kaorce.

—  Tomy, — mogums Kip, — mu il ouuwicsi maxk Ha MeHe: 30A€MbCs, 5
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yacmo nomiuas, sx mu ye poouw [JIAKYHA].

— A 3asxc0u xomie 0o mebe nioiimu, — Kasxce moul, — aje, npucsearocs
bocamu, cOpOMUBCA.

—  Ta He mpeba byn0, — ionogioae Kip, — adoice mu meni poouu. I oopasy
niditiwog i noyinysas itoeo [Xenophon 1800, 1.4.27].

VY niano3i MU MMO3HAYWIIA Miclie, e y BIAYUTYBAaHHI TEKCTY BinOyBaeThCS
OJI0KyBaHHS IOTOKY PEUCHb — JIAKYHA. AJDKe TIOTIepeIHsI HapaTopchKa iHpopMarlis
BCTYIIA€ B JIMCOHAHC i3 HOBOIO: BUABISETHCS, 1110 Kip, HaBmaku, 3apaxoBye TOTO
YOJIOBIKa /10 CBOiX poandiB. TakuM YWHOM, BiZIOYBAa€THCSI MOPYILEHHS JIOTiKA
HapaTopchKkoi KomyHikamii. CrioctepiraeMo He oxwH, a aBa obpasu Kipa: BiH
OCTa€, B IHTEpIpeTallii HIEPBUHHOTO HapaTopa, OJIaropoHUM 1 BEJIUKOIYLIHUM 3
OTJISILy Ha BUMHKH, SIKI TIepe1yBau Bl 1371081, 1 1S iHTEpIIpeTallis CIIyrye HeMOBOU
HIAIPYHTAM VIS “‘TIPaBUIIBHOTO’’ TPAKTYBAaHHS 1CaIbHAM PELUITIEHTOM TOTO, 5K
Kip mnoBiBcs 3 mpoxayeM: IIAPEHKO B OJIATOPOIHOMY HOPHBI 3IIISIHYBCS Ha iforo
“‘nr000BHE 6€3yMCTBO’’, HIOW IPOIOBIKYIOUH JIOTIKY BEJIMKOAYIIHUX YYUHKIB. AJie
Yyepe3 MOBJICHHS BYCTaMH BTOPHHHOIO HapaTtopa BHSBIIETCS IHIIMH 00pa3s
TOJIOBHOTO T'eposi: Horo BimnoBiab ‘‘Hy 3BicHO!’’ meMOHCTpYE BiICYTHICTB BipHOCTI
MPUHIMIIAM, TIEPEKOHAHHSM 1, 10 HAlCyTTEBIIIe, TPAAULT, OCKUILKH Ha ITOYATKY
BCTaBKHM HapaTop HE BUIIAJKOBO 3a3HAUUB, LIO IOLLTYHKH poOuUYié € NEePChKUM
3Bu4aeM. HapaTtaTtop, mpoTe, Mo>ke HTH 3a JIOTiKOK HepBHHHOTO HapaTopa 10 KiHIs
niasory, amke ‘ ‘BenmukoxymmHui’ Kip mo3Bosisie cede morinyBaTH mme ABidi: TyT e
1 KOJTH ‘‘KOXaHelb’’ HOro Ha3IoraHse, 00 iIMITYBaTH PO3ITYKY 1 HOBTOPHY 3yCTpid.
Haparopcpka morika, ska MiTHOCHTH °‘BemukomymnHicTs’’ Kipa, ocTaTo4HO
MOPYIIYETHCS, KOJH O/pa3y IO LIl IPUTro/i MU YUTAEMO MPO 3MiHY HOTO HACTPOIO:

évtavBo on Tov Kipov yehdoor te ¢k 1AV EumpocOdev duxpoV
[JTAKYHA] «oi einelv avtd Oappeiv anidv, 6t mopéotot adtoig OAlyou ypdvov,
dote Opdv €&éotor kav PovAntar dckapdapvkti modi Kip 3acmineca, xou
paniwe nnaxae [JIAKYHA], i cxazas tiomy umu 3 neguicmio 6 cepyi, 60 6in
He3abapom 3HO8Y npuide 00 Hux, i momy 6yde 00360]1€HO U020 Oauumu 5K
31620010 00820, saxwo 3axoue [Xenophon 1800, 1.4.28].

Taxwuii mepexiJ; cpOBOKOBaHUH KOMIUTIMEHTOM ‘ ‘KOXaHIIS

@& Kdpe, 611 kol 660V oKapSapdTTo ypovov, Tavy ToANC Lot Sokel sivar,
1L 0y 0p®d o€ TOTE TOwoVTOV OVTQ; Kipe, Hasimb uac, noku s Kiinaw ouuma, MeHi
30a€mbCs HEMOBIPHO 0082UM, 60 mooi s He bauy mebe oce maroeo! [Xenophon

1800, 1.4.28].
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Buxoauts, 1110 BiIBEpTI JISCTOIII 3/IaTHI BILUTMBATH Ha HACTPIH TOJIOBHOTO
reposi HaCTIIbKK CHJIBHO, 1110 MOBHICTIO 3MIHIOIOTH #oro. Hapararop, skuii ioB
3a HapaTopoM 1 BipuB y BenmkoaymHicte Kipa sk pymriifi #oro BYHMHKIB,
3MYLICHUH 3MIHUTH lyMKY: [IapEHKO BHSBUBCSI TOTOBHUM JOTOJUTH HaxXali, IKOro
0auuTh yreplie i He BIII3HAB cepe]] POANYIB, B 0OMiH Ha moxBaljy i secromyi. Lle
NPOTHPIYYS POBOKYE JAKyHY y BITYMTYBaHHI TEKCTY YHTa4eM: ‘‘GJaropoIHuii
i BenmkoxymHui’® Kip mix BmmBoM ofnHi€l (pa3su panToM BHABISE CBOIO
BHYTPIIIHIO CYTHICTb, SIKa @)X HISIK He 30iraeTbcs 3 TUM, y YOMY XOTIB Hac
MepeKOHATH NEPBUHHHUKA HapaTop, ONMHCYOYM Horo Bix'i3m i3 Minii. Corin
MIIKPECIHTH TEHICHIII0 B aBTOPCEKOMY BHOOpI HapaTopa: KOJH aBTOp IparHe
BCENUTH HaM Bipy B uecHoTu Kipa, Tum HapaTopa — NEpBUHHUI (PO3MOBiAb
BeIeThCsl BiA TpeThoi ocolm), sk y ¢dparmenti, ne Kip Bin'Dxmkae ‘‘ripko
IUTaqy4n’’; KOJH X aBTOp Ma€ Ha METi MOKa3aTH ICTHHHHUHA BHYTPIIIHIN CBiT
MPOTAroHicTa, TO HapaTop € a0 BTOPHHHMUM (BKJIIOUEHHS MPSAMOI MOBH), SIK Y
NepIIoMy Aiano3i 3 Haxaboto, a00 EPBUHHUM, ajie PEIUIiKU repoiB MepeaatThCs
gyepe3 HelpsIMy MOBY, SIK B omuci peakmii Kipa Ha KOMITTIMEHT.

Temnep crae 3po3yMiIOI0 JIOTiKa LiJI0T BCTaBKU. BoHa nomomarae ynrayesi
BUKPUTH TIOJBIHY CTPYKTYpy KomyHikauii B | kum3i ‘‘BuxoBanus Kipa’
Kcenodonra. Haparopchbka komyHikamisi 300pakae MEepChbKOro MApeHKa sK
0J1aro4ecTHBOrO MapyoOkKa, CIIOBHEHOIO BEJHMKOIYIIHHX HOPUBAaHb. ABTOPChKA
KOMYHIKaIlisi MaJIlo€ Nepe/il HaMu 30BCIM IHIIWI 00pa3: 1e JIoJIUHA, sSKa He
3/1aTHA BIIOKOPUTH BHUMAJAKOBI MPUMXHU 1 YMH HACTPill LIJIKOBUTO 3aJIEXKHUTh BiJ|
IXHBOT peaizarii.

Haromocumo Tyt Ha Tomy, mo mnpaus KceHodoHTa Ha3HBa€eTHCS
‘““‘BuxoBanns Kipa’ (Kvpov mondeio). SIke » BHXOBAaHHS CIPHYMHHUIIOCA 1O
TOrO, WO TOJIOBHHI TepOd TaK JIETKO CTaB 3apyYHUKOM BJACHUX HPUMX?
Crpobyemo po3zidparucs.

Ha novarky TBOpy HapaTop apryMeHTYe CBOIO LiKaBicTb 10 nocrati Kipa.
Bona ob6ymoBieHa Tak:

Ote pé&v On tavto éveBupovpeba, obTmg EYlyVOGCKOUEY TTEPL ODTAV, G
avOpmOT TEPLKOTL TAVTOV TV ALY pdov &in {dov | avOpdTev dpyetv. Emeldn
5¢ évevonoapev 61t Kdpog éyéveto Ilépong, 6¢ mapumdAAovg Hev avOpdITOUS
€ktnoato TEBoUEVOVG aOTH, TAUTOAANG O TOAELS, TAUTOAAN OE BV, €K TODTOL
31 Mvaykalopedo petavosiv pn obte 1@V dduvitwy obte TV YaAeTdY Epyev |
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10 avBpoOTV Gpyew, v TIg EMOTAUEVOG TOUTO TPATTN bepyuu ye éce 0o ysaeu,
MU podunu UCHOBOK, WO JMOOUHI Nlecuie 61a0apiosamu Had ycima iHuumu
icmomamu, Hid Hao nodvmu. Ta koau mu nomimunu, wo o6ye maxuti cobi Kip,
nepc, akuii 30008 61a0y HAO be3niuyro Ardell, Wo ixX 3Mycus cobi Kopumucs, Hao
He3MYeHHUMY Micmamu U Hapooamu, mo 008e10Cs HAM 3MIHUmMu OYMKY:
61a0aPIOBAHHA HAO THOObMU He € AHIi HeMONCIUBUM, AHI BANCKUM 3A80AHHAM,
akuo pobumu ye emino [Xenophon 1800, 1.1.3].

Sk Oaummo, Haparopa IIKaBUTh, SK MOXHa 3700yTH Bilamgy Hal
BEJIMYC3HOK KINBKICTIO Jrofed. 3 omHOro OOKy, 1e OaHampHHMU (akt, aie, 3
IHIIIOTO, QyXK€ Ba)XJIMBO HAa HHOMY HArOJOCHTH: B IIEPEAMOBI MOTHBOM JI0
HAIKMCaHHS Mpaili BUCYBAEThCS caMe CHoci0 3m00yTTs Biaaw. Y 3aKIIOYHIN
YaCTHHI NPOEMil0 HapaTop JIOTIYHO MOB’s3y€ HEOOXIJHI Ui IBOTO SIKOCTI 3
BHUXOBAHHSIM, sIKE Ma€ OTPUMATH MaOyTHIN BOJIIOIap HAPOIIB:

Nueig pev dn ag d&ov dvta Bavpalesdor todtov Tov dvdpa Eokeydueda
Tig mot’ @V yeveav kal moiav Tva @Oov Exmv Kol Toig Tvi Toudevbelg Todeiq
tocodtov Sujveykev eig 10 dpyewv avOpdmmv. dco ovv kol Emvdopsdo kai
NnoBijcbor doxoduev meplt avtod, TodTo TEWPOUcOUEDa duynoacOor mu o
docniounu, s1Kk020 pooy, AKoi npupoou Oys yeti 2iOHull noOU8y Y0n08iK, sKe GiH
OMpUMAB BUXOBAHHSL, WO 00360IUNO0 LOMY NPABUMU HAO cminbKkoma aodemu. Te,
Wo mu OIBHANUCA [ 86AHCAEMO OOCHIOBIDHUM, CHPOOYEMO MYm PO3Nogicmu
[Xenophon 1800, 1.1.6].

MosxkeMo chopMyITIIOBaTH METY TBOPY OJIHMM PEUCHHSM, ITOKJIAIa0uUCh
Ha CJIOBA HapaTopa: 3’ACyBaTH, sIKe BUXOBAHHS JIa€ 3MOT'Y KepyBaTH JiroapMH. Lle
NpeiHTeHiss TBOPY: 4YHWTa4 OYiKyBaTMME BiIIOBiIi camMe Ha II¢ MUTAHHI.
IpeiHTeHIlis TAKOXK A€ MiICTaBH BBAXKATH, 1110 GUXOBAHHS OVI0, IPUIOMY Mo
OyTH HACTINBKU SIKICHMM, 1100 3a0e3neynTy BuKoHaHHs KipoMm HaJcKiagHOTo
3aBJIaHHS — PO3MOBCIOKEHHSI CBOET BIIa 1 HAJl IHIIMMH HapOJaMHu.

Y npyromy posnini I kauru, onmpa3y Ha HOro movarky, HapaTop MOYHWHAE
peani3oByBaTH NPEIHTEHIIIO: OMNOBiZae Ipo IaBHE (HABITH OOXKECTBEHHE)
moxo pkeHHs KipoBoro poty, kpacuBy 30BHIIIHICTE. TOpPKa€eThCs OMOBIAAY 1 HOTO
MIPUPOJTHUX SIKOCTEH. BOHM, 3a JIOTIKOIO TEKCTy, 3aKJIaJeHOI0 B IpEiHTeHLIl i
PO3BUHYTOIO B OIIICYBAHUX TEIIEP PAJKaX, MAIOTh IOCTYIIOBO BUMAIIIOBATH 00pa3
MOJIOO1 JIIOAWHY (UM XJIOITYMKA), BiJl MPUPOIHM HAIUICHOT BCIMa YECHOTaMH, 5K
30BHILIHIMY, TaK i BHyTpimHiMu. [IpoTe oxHa netans BUMaAae 3 HbOTO PSLy:

yoynv o0& QAovOpomOTOTOG Kol (IAOHOOECTOTOS KoL (QIAOTIUOTATOG
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[JTAKYHA], dote mdvta pév movov avatiijval, tavia 6¢ kivouvov vmopeivat Tod
gmaiveioBal Eveka dywero 6in Oy8 HaAnpPouyo AOOSHUM, OORUMIAUGUM I MAKUM
wanontoonum [JIAKYHA], wo naden 6ys cmepnimu 6yOb-sKi NOHeGIpAHHA U
niooamu cebe 6yovb-sxitl Hebesneyi 3apadu noxsanu [Xenophon 1800, 1.2.1].

JBi mepmii sKOCTi, 3rajiaHi HapaToOpoM, € TO3UTHBHUMH. Tpers,
maHoMoOHICTh  (PuAoTii), HE MOXe chpuiiMaTHCs 0€3yMOBHO MO3WUTHBHO.
[Ipore BKIIOYEHa BOHA B PEUCHHS CIOJIYYHHKOM KOl 7, SKHH CTaBUTH 3HAK
PIBHOCTI MIXX MNEpPIIMMH JBOMa SKOCTSMH 1 TpeThOolo. Y IbOMY (parMeHTi
3aKJIQIA€ThCA MPOTHPITYS MK aBTOPCHKOIO Ta HAPATOPCHKOIO KOMYHIKAIlisIMH:
MIAHOMIOOCTBO MOYMHAE CIIPHUIMATHUCS, 3 OAHOrO OOKY, SIK MO3UTHBHA SKIiCTh
(amke BOHO CTaBUTHCS B OJTUH PsiJI 13 JTFOMSHICTIO W JOIMUTIMBICTIO), &, 3 1HIIIOTO,
SIK HEeraTUBHA (BUXOJSUM i3 3HAUEHHS JICKCEMH (QIAOTILOG Ta 3 PO3'ICHEHHS B
KiHIII pedeHHs, SKe MMOKa3ye, 1o 9oro qoeena Kipa 15 maHomoOHICcTE). 3raganuii
(parMeHT CTBOPIOE MPELEACHT, PO SIKUH MU HE3a0apOM MOTOBOPHUMO.

HacrymHi psaku onucyroTh cHUCTeMy BHXOBaHHS nepciB. Lle emitapHuii
npuBineit (6igHi He MaroTh Ty qoctyiy [Xenophon 1800, 1.2.15]) mis 6aratoi
3Hati. Lg-0ch 3HaTh (peluTa HAaCeJICeHHS MPOCTO MPALIOE) PO3ALICHa HA YOTUPH
BiKOBI KaTeropii: aitu (10 16-17 pokiB), ededu (10 27 pokiB), TOPOCTi YOIOBIKA
(e 25 pokiB) i crapiiimuan. OCHOBHA HayKa, Ky OMAHOBYIOTh JiTH, — IIe HayKa
cnpasemsocti [ Xenophon 1800, 1.2.6-8]. Ti nepcu BBakaroTs HalBaXKIMBIIIOL.
3BEpHIMO yBary Ha TPHBAJICTh FOHAIILKOTO BUXOBaHHs: 10 17 pokis. I Bech 11eit
4ac, sIK BUIIMBAE 3 TEKCTY, AITH ONMAHOBYIOTh HAYKy CIIPAaBEJIMBOCTI, BEpIIadun
CyJ, a HACTABHUKH CTEXaTh, 1100 Ti MOBOAMINCS IPHCTOHHO.

Taka cuctema BUXOBaHHsI, Ha [yMKY Haparopa, 3aKjala€ OCHOBH T'iJHOT
MTOBEIIHKH TEPCiB:

ol 6¢ Ilepowoi vopor mporafdvieg émpérovial 6T TV Apynv Un
to10Dt01 Ec0VTon ol woditan olot movnpod Tvog fi aicypod Epyov EiccBot nepeoxi
21C 3aKOHU 3a30ae2iob 06aroms nPo me, Wob SPOMAOIHU He CIMALU MAKUMU, W00
oossonumu cobi nozanutl abo nezionuii yuunox [Xenophon 1800, 1.2.3].

OcHOBa BUXOBaHHS MEPCHKOTO TPOMAISIHIHA, SIK MU BXKE IIEPEKOHAIINCS,
3aKJIQIA€EThCA B AUTAIOMY Bimi (1o TpuBae A0 17 pokiB) uepe3 mi3HAHHS HAYKH
crpaBeTUBOCTI. Jlami, 3BiCHO, TOYWHAETHCS HE MEHII BaXJIMBHIA €TaIl — MapyOoKu
cratoth ededamu (3 17 o 27 pokis). [lizcyMoByI0UN 3MICT IXHHOTO BUXOBaHHS
3Ti/IHO 3 TEKCTOM, MOXKEMO CKa3aTH, 10 TOJIOBHE, YOr0 BOHHM HaBYAIOTHCS, — 1€
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BUTPUBAJIICTh (K2 BIATOYYETHCS HA MOJIOBAHHIX) 1 CAaMOBJOCKOHAJCHHS Y
mocTifiHux 3maraHasx [Xenophon 1800, 1.2.9-12]. Ane xnom4ukw, sKi He
3aKiHYMIIN BUXOBAHHS SIK TiTH, HE MAIOTh TpaBa IEPEeuTH 10 cTany ehediB:

ol 8" v Toudevddot mapd Toig dnuociolg S1acKdr0lg, EE0TV 0dTOlG £V
101G £pNPoig veaviokeveahat, Toig 8¢ un damadevdeio obtmg 0Ok EEeaTiv skiyo
B0HU OMPUMAIOMb GUXOBAHHA Y OEPICAGHUX YHUMENI8, MO IM 00360]9€MbCS
nposecmu oHicms cepeod egebis, mum gice, AKi He OMPUMATY MAKO20 BUXOBAHHS,
yvo2o ne dossoneno [Xenophon 1800, 1.2.15].

3naBainocs 0, Kip sk cmagkoemers MpecToiny MOBHHEH MPONTH HE TUIBKU
ONMMCAaHWH Kypc BUXOBaHHiI, a ¢ Habararo TiuOmmMHA, 3 OOy Ha
BIJINOBIIAJIBHICTD, SIKa JieKaTUME Ha HbOMY B MaiOyTHboMy. IIpoTe Tperiit
po3ain | KHUrH, SIKMH MOYMHAETHCS Maibke ofpa3y Micis LIOHHO HaBEACHOI TYT
LUTATH, OAPa3y 3asBIsI€ IPO HEAOTpUMaHHs KipoM mpaBui BUXOBaHHS:

Kdpog yap péypt pév dddexa €tdv 1 OAlyw mAéov tavtn Tf moudeiq
€maidevin, Kol mvtov Tdv NAMKOV JoeEpmv EPaiveTo Kal £ig To Tayd povidvew
a O6¢ot kol €ig TO KoAdg Kol avopeimwg Ekaota motelv. £k 8¢ TovTOL TOD YPOHVOL
petenépyato Actodyng v €ovtod Buyoatépo kol TOv Toido avtig: 1Oglv yap
gneBopst, 611 fikovey avTOV KAV Kayoddv sivar [JJAKYHA] Kip oo
08aHaAOYAMU POKIE A60 00 MPOXU CIMAPUO20 BIKY BUX08YBABCA MAKUM CNOCODOM,
BUPI3HABCS ceped YCIX C8OIX OOHONIMKIE MuM, Wo WeUOKo uuas, wo 0yio
nompibHo, i mum, wo 8ce poous iz 6.1a2o0poOcmeom i mysicHicmio. A 6 ybomy Giyi
3anpocus Acmiae [0i0 Kipa, yap Mioii — @.]].] do cebe c601o douxy ma ii cuna:
naiko-60 6iH Oadicas 1020 nobauumu, aoddxjce Yy npo U020 Kpacy U
0obpouecnicms [JIAKYHA] [Xenophon 1800, 1.3.1].

Ha moment Bin’i3my KipoBi BHIOBHHMJIOCS JBaHaILsATh POKIB, TOOTO
JIMIIAJIOC IIe I1°SITh POKIB BUXOBAHHS Y JIEP>KaBHOTO BUMTENs. AJle, BiNOyBa4n
1o Minii, Mannasa, fioro maty, epepBajia BUXOBaHHA. Y I[bOMY HOJIATAE JaKyHA
B YHTALBKOMY CIIPUHHATTI HAPATOPCHKOTO TEKCTY: IMPEiHTEHIIIHO, 3 OISy Ha
MOTIepeIHI IMTaTH, HApaTaTop MYCHB OUIKyBaTH IPOZOBXKEHHS JIOTIiKH
iIeaJIbHOTO  BHMXOBAaHHS [ApeHKa, aje BOHAa Hopymyerbcs. IIpudomy
apryMEHTalli€l0 TaKoro MOPYIICHHS, siKa e Outblie ‘‘rmormmoiroe’ JakyHy,
BHCTynae OaxxaHHs AcTiara mo0adyuTH Ha BIAcHI odi xpacy 1 wecnomu Kipa, i
Kpaca TyT CTOiThb Ha mepmoMy Micui. [HIIMMU crnoBaMu, crocrepiraemo
BHCYBaHHS Ha MEPIINH [IaH 30BCIM HE THX SIKOCTEH, sIKi OyJIM METOIO IIePCHKOTO
BruxoBaHHs. HacTynHa makyHa B3araii HiBenoe cMuci BuxoBaHHA Kipa, 60
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g 8¢ aopiketo Tyota kai Eyveo 0 Kbpog tov Actudyny Tig untpog matépa.
&vta, 0OV oo, 8ty moic PVoEL PIMOGTOPYOC BV NOMALETd Te AVTOV Momep dv &l T
néhon ocvvteBpappévog [JIAKYHA] kai méAonw edv dondlorto xoru Kip Oyorce
weuoko npubye i 0izHascs, wo Acmiaz € bamvrkom 1020 mamepi, siopazy, 6Y8-60
OUMUHOIO UL 810 NPUPOOU HIJICHUM, MENJI0 NPUsImas oo, Haue motl, Xmo 3Manedxy
3 HUM 3pic i 8iooasna 0ya tioco dpyeom [JIAKYHA][Xenophon 1800, 1.3.2].

Jami TeKCT IeMOHCTPYE iCTOPIfO IMTOCTYIIOBOTO MOpaikHOTO Taniaas Kipa,
TIOB’13aHOTO 3 THM, 1110 OJIM3BKI TOTypaiy oro npuMxam. OcoOIMBO MOKa30BUMHU
3 1i€i Touku 30py € icTopis 3 momroBaHHAM [Xenophon 1800, 1.4.14-15], me
MasoniTHiM Kip momaraerbcst 3MiHH TMOBENIHKH CBOTO [ifa AcTiara Bif MOBHOT
3a00pOHHM 10 HaJaHHsI CBOOOM JIiii, 1 emizo[ i3 BIAOUTTSAM 30pOifHOTO Hamaay Ha
Migiro, ne Kip He nuiiie 3MynIye crapiimx J03BOJIUTH HOMY OpaTH y4acTb y OXO0,
a i cam 0e3 JKOIHOTO Ha Iie TpaBa MoYMHAE Oiid, Jeap He TOryOUBIIH MPU LIOMY
BJacHe (0a HaBITh HE CBOE, MIEPChKE, a MijIilichke) Bifichko [ Xenophon 1800, 1.4.20-
24]. Bee ue BinOyBaeThesi 32 MOBYA3HOI 3roJM Acriara, sSIKMi CHepily BAaBaHO
HamaraeTbest koput Kipa 3a 11 6e3riTy3i BUMHKH, a IMOTIM JOXOJHTH JI0 3aXBaTy
HumH [ Xenophon 1800, 1.4.25]. TTonpu o4eBUAHY MOpa3Ky i 03 TOTO JKATIOT1 THIX
BUXOBaBYMX 3yCHJIb AcTiara, y 3raJJaHuxX ()parMeHTax HapaTop Il MEPEKOHYE HAC
y TOMy, III0 B TOTO NMpHWHAWMHI Ha movatkax Oy Hamip mpoBuuTH Kipa, ane BiH
3MYIICHUH OYB CKOPUTHCS TPOMAICHKIH TyMIIi:

&v név on Mndoig tadta £yeyévnro, kal of te GAAOL TavTeg TOV Kpov d1d
OTOUOTOC E1XOV Kol &V AOY®m Koi &V OSaic, & Te AcTuaYNC Kol TPOGHEY TI@Y odTOV
16Te VIepeEenémAnKto €n’ aVT® make 8iodysanocs @ mioditiyis, i y écix Kip 6ye na
8YCmax y npomosax i nicnax, Acmiae dice, AKuil i paniuie wanyeas toeo, menep
oye num epasicenuii [Xenophon 1800, 1.4.25].

I ock Temep Teket moBigomisie HaMm mipo Bix'i3x Kipa 3 Migii, 1 HapaTop,
HiOW TIepEeTPOLTYIOYH 3a IIe, BCTABJISIE ICTOPIIO 3 “‘KoXaHIeM . 11 BimMiEHiCT BiX
norniepeiHix icropiit mpo goroay KipoBiii jiecToar0OHOCTI MONATae B TOMY, MIO
HaWIIPUEMHIIY 1715t ce0e HAropoay — iecmowi — HAPEHKO OTPUMYE BXKE HE 3a Te,
110 3p00MB ‘‘TepoiuHMH’’ YYMHOK 1 HOMY MOIIACTHIIO MPH IIbOMY HE 3arHHYTH, a
0e3 21co0H020 npusody. 1le ocTaTOUHO IEPEKOHYE HOTO Y BIACHIH BCEMOTYTHOCTI
W Oe3kapHOCTi, IO ¥ JOBOJUTHCS WOrO pIIEHHSAM B3SITH Ha cebe
BIZINOBITAJIBHICTh 1 BHCTYNUTH NPOTH accupiiickkoro napst [Xenophon 1800,
1.5.4-5]. Tlepen unTadem mocrae soriuHe 3anuTaHHA: 5K Kip Moxxe kepyBatn
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BIICPKOM, HE MAal4M 3a IUICYMMa MKOJHOTO [OCBiTy, KpiM HEoOIyMaHOi
00KEeBIIBHOT aTaKH, sIKa JIeb HEe 3aKIHYMIIACSA HOro 3arnberniro?

Mortuganis Kipa po3kpuBaeTscst B Horo mpoMoBi 10 BoiHiB [Xenophon
1800, 1.5.7-14]. HaguxHyTH iX Ha 3BepIICHHS IIOJBHTIB BiH HaMaraerhCs,
areNo0Y 1 JI0 By3bKOMaTepiaJIbHUX IHTEPECIB 1 CIIaBH, 110 JIMIIE IPUKPUBAOTHCS
moTpe0or0 3axumaTti coro3Hnka (Mimiro), sK 1e 300pa)kyBanocs Ha MOYaTKY
posniny [Xenophon 1800, 1.5.2-4]. IloguBiMoOCs, IKUMH € HOTO apTyMEHTH:

1) éyo yop xatevomoa &1L ol TpOYovol ¥eipoveg HEV UMDY 0VOEV £YEVOVTO:
ackodvteg yobv kdkeivol dietéhecov dmep Epya dpetilg vopiletar: & Tt
UEVTOL TPOGEKTNGAVTO TooDTOL SvTeg §) T@® TdV [epadv kowd ayabov i
a0Tolg, ToUT 0VKETL SOVaNOL IOETV 5 yCeeiooMMIoI0, Wo npeoKu 6yau HiYUM
He 2IpWuMy 3a Hac: addce Ut GOHU PEBHO NPASHYIU 36ePuiumu me, ujo
68aJICAEMBCST O0OPOUECHUMU CRPABAMU, MA 51 HISIK He MOJICY nobauumu,
wWo 8oHu, 6YOyuU maKumu, Haobaiu abo 015 CRITbHO2O0 NePCbLKO20 biaeza,
a6o onsa camux cede [Xenophon 1800, 1.5.8];

2) of te od T& moheptkd AOKODVTEG OVY (G HoyOUEVOL UNSETOTE TADGOVTAL,
todt’ éxmovodoty, GAAY vopiloviec koi oDtor T molepkd dyofoi
YEVOLLEVOL TOADY PEV dABov, TOAANV 0 gvoopoviay, peydrog o0& TIpdG
Kol €00Tolg Kol TOAEL TEPIOWEW maxk camo mi, Xmo 3auMacmvcs
BILICbKOBOIO CNpABoio, pobiamv ye He 011 MO20, W00 HIKOIU He
npununumu, aie i mi, Xmo 3000y8 GilicbK08y 0001eCcmb, Cnodisaomvcs
Haobamu 6enuKozo Oazamcmea, NPOYUGIMAHHA | 2AUOOKOT nowlaHu
camum cobi u depacasi [Xenophon 1800, 1.5.9];

3) daMha Bappodvieg Oppdpeda, Eneldn Kol EKTodmv MUV yeyévntor T0 d0&at
TOV dAlotpiov adikmg €piecbat. vOv yap Epyovtar pev ol mOAEUIOL
dpyovrec adikmv yepdv, koAodot 8& Nudc émikovpou ol eilot: Ti ovv
gotwv 7 10D dAéEacBat dikatdtepov T ToD Toig Pido1g Apryely KAAAIOV; aze
CMITUBO UJIMO HA 60po2a, addce AdNC HIAK He MOodce 30amucs, wo mu
HECNpageoduso npacHeMo uyJico2o. 3apas-060 1dyms HA HAC 80poluU,
NOUUHAIOYY HECHnpasedNiuge HACUILCMEO, a Opy3l KIUYYMb HAC HA
00NOMO2Y: W0 JIC € CNPABEONUBIUUM 3d 8I0OUMMSL HANAOY, | WO € KPAUUM
3a oonomozy opysam? [Xenophon 1800, 1.5.13]

Sk Oaunmo, Kip HaBiTb He HamaraeTbcs INPHUXOBATH CBOi CHpaBXHI
nparaeHHs. Ciill BiI3HAYHTH TaKOXK YIIEBHEHICTh, IKa IIPOHU3YE IPOMOBY. Takoi
BIIEBHEHOCTI B I[apeHKa B Miii He OyI0, BOHA 3’ IBHUJIACS TUTBKH MiCI 3yCTpidi 3
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‘‘xoxaHIEeM’’.

3aBepianpaum pparmentom I kuuru e pianor Kipa 3 6atekom [Xenophon
1800, 1.6]. Hdis po3ropraeThcs, KoM Tepchke Bifichko Ha douti 3 Kipom yxke
BUCTYNWIO B moxin, i Kam0i3 mounHae po3MOBY, CYNpPOBODKYIOUH HOTO IO
KopoHy. MoBa iijie mpo BiHCbKOBY crpaBy. JI[MBHOIO € cama CHUTYyaIlis: BKe
rmoyasiacsl BiifHa i BiiCHPKO BHUCTYIHJIO B ITOXiJ, a TIOJKOBOACIH TUIbKU MMOYHUHAE
OTpUMYBATH Tiepri mopaan. HaBegemo TyT HaltsICKpaBilIi MicIis 3 Iiajlory:

Tévo PEV ovv, Een, & TaTEP, OC TPAC Pikovg ot dvtag Todg Bsodg obTm
Siékeon. T yép, Eon, & moi, péuvnoon ékeivo & mote £80kel Nuiv, g Bmep
deddkaoy ol Beol poBovrag avBpodmovg Pédtiov mpdrttety 1| AvemoTiHOVOG
avT®V 6vtag Kol Epyalopévoug LEALoY aviTE T ApyodvTag Kol EMUEAOVUEVOVG
acpoaréotepov [8v] SiGysv §| GQLAOKTODVTOG TOVTOV, ~TOPEOVTOC OVY TOLOVTOVS
£autovg ofovg d&l, obTmg MUV £d0keL delv Kol aiteloBot Tayabd mapd T@V Bedv;
Linkom max, — kaswce, — 6amvKy, i 00CMEMEHHO 3HAI0, WO 602U MeHi AK OpY3i. —
L]o o1c, — kadice bamvko, — mu, CUHY, 3aNAM IMAB 3 MO20, WO KOAUCL CRATO HAM
Ha OYMKY, wWo 602u Oanu 6MIIuM JHO0IM Kpauje XHCumu, HIdHC HeyKam, I
npaybosuUmMumM — Oinb020 00ca2amu, Hixc Hepobam, a 0baiiusum — besneuniuie
NPONCUBAMNY BIK, HINC HEOOAIUM, AKWO BOHU POOISIMDL cebe came MAaKUMU, 5K
Hanescums, mo i Ham 30a8aiocs, wo maxk nompiorno pobumu, a mooi npocumu
baaza 6 6o2ie? [Xenophon 1800, 1.6.4-5].

60’ 1601, Adyovg duvnon tote Aéyewv Otavmep kal Evoeikvusbol padiota
SOV kol 0 Totelv ikovog MV Kol Kok®dE 3Hal, 1o Modi 3ModICcelt BU0TOULYBANU
npoMO8U, KOU CApasamu 0osedei, wo 30ameH pooumu i 000pi, 1l NO2aHi 6YUHKU
[Xenophon 1800, 1.6.10].

Sk Gaummo, Kam0i3 ycBimomiroe, mo Kip npocTo HEKOMIIETEHTHU, 1
MOYHMHAE TOSICHIOBATU HOMY €JIEMEHTAPHI pedi, SIKi HaBITh HE CTOCYIOTHCSI IPSMO
BIICPKOBOI CITPaBH; IHIIMMHU CJIOBaMH, 0aTbKO Oa4UTh MOTHB CHHA (IIOCATTH
CaBM B HalUlermmii cmocib) i HamaraeThcs 3apaauTH mpobiemi. Bee e
nosicHIoeThes KipoBi, sikuit cTBepmKye: cuveddkel ovv kai Epol Vreppéyebsg sivar
Epyov 10 KOADG GpYEWV i MeHi emine KepyB8anHs J00bMU 30A6AN0CS BEIUYEIHOIO
cnpasoro [ Xenophon 1800, 1.6.8].

[Tonmanpine po3ropTaHHs Aiajory BUKPUBAE TIOBHY HEKOMITETEHTHICTH Kipa
y BICBKOBIH CIIpaBi: BiH YUMBCS TAKTUKH, HE 3HAIOUH, SIK HAOUpATH, TPEHYBaTH i
3a0e3revyBaTy BiliCEKO, 1 B3araii He YSIBIISE, 0 MA€ POOUTH ITOTKOBOIEIb. Bijbin
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TOTO, BUNAETHCS, IO MPAKTHYHI BMIHHS IOJKOBOII HOTO HE IKaBIATh. BiH
MIOTOJKYETHCSI 3 0aTbKOBUMH HACTAHOBAMH, ajie IOro METOI0 € 3700yTTA IIaHH, a
HE BiliChKOBa IepeMora. BiH Kijbka pa3iB 3 HETEpIIHHAM IEpenuTye OaTbkKa, K
MOHA [[OTO JIOCSITTH, KOJIM TOMY #ieThest mpo iHme. Hanpukma:

Kol Toivuv Kotavo®dv tepl T00TmV v Aoy Opav Lot SoK® TO TPOTPETOV
neifecOon pdiota Ov 10 TOV mEWOOpEVOV Emonvelv TE Kol TIpdv, TOV OE
dme0odvo dTipdle e kol koddletv. kod &mi uév ye 1o dvéykn Enecon abtn, O
7, 1 000G €0Tv: Ml 08 TO KPEITTOV TOVLTOL TTOAD, TO £KOVTOG Teifecbon, GAAN
€otl ovvtopmTépa. OV yap Gv Mynooviol 7mepl TOD CLUEEPOVTOS E0VTOIG
QPOVILOTEPOV EQVT@V eivar, ToVTE ol EvOpomor Vmepndéme meiboviar — I,
PO3MIPKOBYIOUU NPO 6Ce, 51 GUPIUUG, W0 O NOKOpU Haudinbuie HeoOXiono
suxeanamu i WaHyeamu niodneznozo, a HenoKipHoz2o copomumu i xapamu. — I
ye, CuMy, — WIAX 00 NOKOPU 3 NPUMYCY: HAOA2amo NeGHIWUM € [HUUL —
006p0o6iNbHUL NOCTYX, T Yeul wiAx Kopomuuil. JIoou-60 3 86enuKUM 3a0080.1€HHAM
CYXAIOMbCSL MO20, KO20 86ANCAIONMb POZYMHIUUM ) CAPABAX IXHbO2O 6]1ACHO20
6aaza [Xenophon 1800, 1.6.20-21].

Myelg o0, @ mhtep, €ig 1O meldouivoug Exey 0DSEV EIvOL BVUGIULAOTEPOV
10D PPOVILATEPOV SOKEWV £lval TV ApYOpévav. Aéym Yap ovbv, Epn. Kol TdS oM
TIC 8v, ® ThTEP, TOLAHTNY S6EAY TaAYI6TA TEPL ADTOD TAPUGYEGOL SHVAITO; OVK
gotwv &1, O T, cuvTopmTEpa O80¢ <émi 10,> mEpl OV PovAel, SoKeTV PPOVILOG
sivar §| 10 yevésOBon mepi ToVTOV QpOVILoV— Tu, 6amuky, Kasicewi, wo Ois
00CsI2HEHHs NOKOPU HIY020 HEMAE 80AMHIULO20, HIJIC 30A8aMUCS PO3YMHIUUUM 30
nioneenux? — Tak s 1 kasxcy mobi. — A Ak dace, 6AMBKY, MOACHA AKHATMWGUOULE
Haobamu co6i makoi craeu? — Hemae, oumuro, Kopomuio2o wisixy 00 moeo,
4020 mu npasHews, — 30A8AMUCS PO3YMHIWUM, — HIJNC CMAMU PO3YMHUM
[Xenophon 1800, 1.6.22].

Omxe, Kipa 1ikaBuTh, SIK MOKHA SIKOMOTA MIBHIIIE 3100yTH BIay Ha
BEJIMKOIO KiJBKICTIO JoAed. BiH miupo BipHTh, IO HFOTO MOKHA JOMOTTHCS
IIPOCTOK0 IIOXBAJIO0, HE JOKIAAAI0UN KOJHUX MPAKTUYHUX 3ycuib. Taka ioro
MOBEJIiHKA € KOHCTAHTOI0 BChOTO JHAJIOTy, IKUi TpuBae 0 KiHist kaurd. JKomHi
TBEpJUKCHHS 0aThKa HAa HHOTO HE JF0Th, 00 CBOE MUTAHHS MPO *‘IKHAWIIBUIIIHHA
croci6’ BiH CTaBUTh pa3 IO pa3 MPOTATOM Yyciei pO3MOBH, HEMOBOH
IIPOITyCKAal04H IOB3 ByXa 0aTbKOBI CIIOBa.

Takoi BreBHEHOCTI B c00i I HENPHXOBAHOTO YCBIJOMJIEHHS BIACHHX
LiTleld MM He crocTepiraeMo 3a mapeHkoM y Minii. Tam BiH 060iThCS CTapmuX i
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HaMaraeTbes JisITH “‘yecHO’’ (MpHrajgaiiMo emizon, KOJIM BiH YECHO MONEpEIuB
Acriara, 110 30UpaeThCsl BUPYIIATH Ha IIOJIIOBAaHHS, 1 TOW HOMYy Lie, 3BICHO,
3aboponuB [Xenophon 1800, 1.4.13]). Pimry4ocTi BiH CHOBHIOETHCS TLTBKH MICIIS
3ycTpivi 3 ‘‘koxaHLeM’’: BXKE LIMTOBaHI TYT IPOMOBa JIO COJJATIB i Aiajior 3
0aThbKOM, SIKI € 3MICTOM KHHTH Miciisg ‘‘J000BHOI icTOpIi’’, MOKa3yloTh, IO
cymHiBU B Kipa BiacyTni. OcTaTouHe ITyXOBHE MEPEPOKEHHS BiIOYBAETHCS B
apeHKa B MOMEHT, KOJHM HOMY JIECTUB 3aKOXaHWH Milienb (HapaTop He
BUIIaJJKOBO TOBOPUTH NP0 3MiHYy HOTO HAcCTPOIO, TOYHILIE PO Te, SKUM BiH OyB
710 1 TiCIIst 3yCTpidi), aJpKe MOTOHKYIOUHCH HAa OYEBUAHY OPEXHIO IMpo ‘ ‘poanda’’,
Kip MaB ycBiZOMIIIOBATH, IO HOMY 8U2IOHO udagamu cebe 3a mo2o, KUM 8iH He €.

MycuMo BU3HATH, IO MOMEHT 3yCTpiul 3 ‘‘KoXaHneMm’’ € TepuIeTieo
croketHid niHii | kaurn ‘BuxoBanns Kipa’’. Kpim Toro, BiH 1ie i 36iraerbcs 3
MOMEHTOM 30JI0TOr0 MepPeTHHY (IUB. TEPMIHOJOTIYHIHA CIIOBHIYOK BHIIE): i3 20
CTOPIHOK [aBHBOTPEIBKOTO TEeKCTy | KHuru, HaOpanumx 12 kernem, ‘‘Oiiblia
yactuHa’’ (o 3yctpiui Kipa 3 Miziiiiiem) 3aiimae 12 cTopiHOK, a ‘ ‘MeHIa yacTuHa
(Bim 3yctpiui no KiHmsg kHHTH) — 8 cTopiHOK. 20:12=1,66..., a 12:8=1,5. Ile
MpUONIM3HO BIAIOBIA€ TPOIMOPIIAM 30JO0TOTO TMEPETHHY. TakuM YHHOM,
KyJbMIiHAIIHHICTh CIOXKETHOT BCTaBKU Ipo 3yctpiu Kipa i3 3akoxaHum miniinem
I ATBEPKYETHCS.

[poananizyBabmu Texct | kaurnm “BuxoBanns Kipa” Kcenodonra,
MOKEMO 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKHU:

1. B Texcri HasBHA MOABIiiHA CTpyKTypa KOoMyHikauii — ii po3noxin Ha
ABTOPCHKY Ta HAPATOPCHKY.

2. MeTor0 HapaTOPCHKOT KOMYHIKALIIT € 3aByaJIbOBYBaHHS CyTHOCTI XapaKkTepy
Kipa, yTBep/pKeHHS 3aCBOEHHS. HUIM HOPM MEPCHKOTO BUXOBAHHSI.

3. Mertoro aBTOPCHKOT KOMYHIKAII{ € BUKPUTTS CIPaBxkHiX MOTHBIB KipoBoi
TIOBEIHKH — JKary 10 6araTcTBa Ta MoTpeOy BU3HAHHS.

4. BcraBka npo 3yctpiu Kipa i3 3akoxaHuM y HbOTO MiJiiilieM Bijlirpae poib
IMPMH, 33 SIKOI0 BiIOYBacThCS KITIOYOBA JUII TBOPY O€3MOBOPOTHA
€BOJIIOLIS Y CBIZIOMOCTI TOJIOBHOTO T€POSL.

5. TekcToBi JIOT1YHI HEBIMOBITHOCTI y 3Ta/IaHii BCTABI Ta B IHIIUX MicIsix |
kaurn  “BuxoBanHs Kipa” TpoBOKyIOTh, y TEpMiHaxX peIeNTHBHOL
€CTETHKH, JIAKyHH B NPOYMTaHHI TBOPY. IIoIIyK 3aroBHEHHS LUX JIAKyH
JI03BOJISIE UMTA4YEBl BUATH HA PiBEHb ABTOPCHKOI KOMYHIKAIIil T2 BUSIBUTH
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CYIEPEYHOCTI B HAPATOPCHKIH.

MOMEHTH CHOXKETHOI MEpHIICTII Ta 30J0TOr0 TMEPETHHY MPUIIAAI0Th HA
3rajgaHy Bxke BCTaBKy B [Xenophon 1800, 1.4]. Ile mo3Bomsie BBaxkatH ii
KyJIbMiHaIHHIM MoMeHTOM | kaurn “BuxoBanns Kipa”.

HapaTuBHa cTpaTterisi aBTopa I0JISIra€ B 3aByalbOBAHOMY 300paKeHHI Tiel
sikocTi Kipa, siky Mu 6 Ha3BaJIi BiICYTHICTIO BUXOBaHHSL. 3 IIi€1 TOUKH 30py
MO>KEMO BHCJIOBUTH TPHITYLIECHHS MPO T€, IO NMPOINBAETHCS HOBE CBITIO
Ha Ha3By BChOro TBOpY. IIpoTe Iie TiNBKM HamideHa MepCreKTHBA JUIS
TO/IAIBIINX JIOCITiIKEHB.
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